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Stellen Sie den
Elektrogrill auf eine
ebene, stabile und
nicht brennbare
Oberfläche, fern von
brennbaren
Materialien wie
Vorhängen, Markisen
oder Holzstrukturen.
Achten Sie darauf,
dass der Grill
ausreichend belüftet
ist und dass keine
Luftzufuhr behindert
wird.

Place the electric grill
on a flat, stable and
non-flammable
surface, away from
flammable materials
such as curtains,
awnings or wooden
structures. Make sure
that the grill is
adequately ventilated
and that the air supply
is not obstructed.

Placez le gril
électrique sur une
surface plane, stable
et ininflammable, loin
des matériaux
inflammables tels que
rideaux, auvents ou
structures en bois.
Assurez-vous que le
gril est suffisamment
ventilé et qu'aucune
arrivée d'air n'est
bloquée.

Posizionare la griglia
elettrica su una
superficie piana,
stabile e non
infiammabile, lontano
da materiali
infiammabili come
tende, tendoni o
strutture in legno.
Assicurarsi che la
griglia sia
adeguatamente
ventilata e che
l'afflusso d'aria non
sia bloccato.

Plaats de elektrische
grill op een vlakke,
stabiele en niet-
brandbare
ondergrond, uit de
buurt van brandbare
materialen zoals
gordijnen, luifels of
houten constructies.
Zorg ervoor dat de
grill voldoende
geventileerd is en dat
er geen luchttoevoer
geblokkeerd wordt.

Coloque la parrilla
eléctrica sobre una
superficie plana,
estable y no
inflamable, alejada de
materiales inflamables
como cortinas, toldos
o estructuras de
madera. Asegúrese
de que la parrilla esté
adecuadamente
ventilada y que
ningún suministro de
aire esté bloqueado.

Umístěte elektrický
gril na rovný, stabilní
a nehořlavý povrch,
daleko od hořlavých
materiálů, jako jsou
závěsy, markýzy nebo
dřevěné konstrukce.
Ujistěte se, že gril je
dostatečně
odvětrávaný a že není
blokován přívod
vzduchu.

Postavite električni
roštilj na ravnu,
stabilnu i nezapaljivu
površinu, dalje od
zapaljivih materijala
kao što su zavjese,
tende ili drvene
konstrukcije. Uvjerite
se da je roštilj
dovoljno ventiliran i da
nije blokiran dovod
zraka.
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Helyezze az
elektromos grillt sima,
stabil és nem
gyúlékony felületre,
távol a gyúlékony
anyagoktól, például
függönyöktől,
napellenzőktől vagy fa
szerkezetektől.
Győződjön meg arról,
hogy a grill
megfelelően szellőzik,
és nincs akadálya a
levegőellátásnak.

Halten Sie Kinder und
Haustiere fern vom
Elektrogrill während
des Betriebs, da sie
sich leicht verbrennen
können oder
versehentlich den Grill
umstoßen könnten.

Keep children and
pets away from the
electric grill during
operation as they can
easily burn
themselves or
accidentally knock
over the grill.

Gardez les enfants et
les animaux
domestiques éloignés
du gril électrique
pendant son
utilisation, car ils
peuvent facilement se
brûler ou renverser
accidentellement le
gril.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalla griglia
elettrica mentre è in
uso poiché potrebbero
facilmente bruciarsi o
far cadere
accidentalmente la
griglia.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van de elektrische grill
terwijl deze in gebruik
is, aangezien zij zich
gemakkelijk kunnen
verbranden of de grill
per ongeluk kunnen
omstoten.

Mantenga a los niños
y las mascotas
alejados de la parrilla
eléctrica mientras
esté en uso, ya que
pueden quemarse
fácilmente o derribar
accidentalmente la
parrilla.

Udržujte děti a
domácí zvířata mimo
dosah elektrického
grilu, když je v
provozu, protože se
mohou snadno popálit
nebo nechtěně
převrhnout gril.

Držite djecu i kućne
ljubimce dalje od
električnog roštilja dok
je u upotrebi jer se
lako mogu opeći ili
slučajno srušiti roštilj.
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Használat közben
tartsa távol a
gyerekeket és a
háziállatokat az
elektromos grilltől,
mert könnyen
megéghetnek vagy
véletlenül
felboríthatják a grillt.

Achten Sie auf
Überhitzungssymptom
e wie Rauchbildung
oder ungewöhnliche
Geräusche. Schalten
Sie den Grill sofort
aus und ziehen Sie
den Stecker, wenn
Sie Anzeichen von
Überhitzung
bemerken.

Watch for overheating
symptoms such as
smoke or unusual
noises. Turn off and
unplug the grill
immediately if you
notice any signs of
overheating.

Surveillez les
symptômes de
surchauffe tels que la
fumée ou les bruits
inhabituels. Éteignez
et débranchez
immédiatement le gril
si vous remarquez
des signes de
surchauffe.

Fare attenzione ai
sintomi di
surriscaldamento
come fumo o rumori
insoliti. Spegni e
scollega
immediatamente il
barbecue se noti
segni di
surriscaldamento.

Let op symptomen
van oververhitting,
zoals rook of
ongewone geluiden.
Schakel de grill
onmiddellijk uit en
haal de stekker uit het
stopcontact als u
tekenen van
oververhitting
opmerkt.

Esté atento a
síntomas de
sobrecalentamiento
como humo o ruidos
inusuales. Apague y
desenchufe la parrilla
inmediatamente si
nota algún signo de
sobrecalentamiento.

Sledujte příznaky
přehřátí, jako je kouř
nebo neobvyklé
zvuky. Pokud si
všimnete jakýchkoli
známek přehřátí, gril
okamžitě vypněte a
odpojte ze sítě.

Pripazite na simptome
pregrijavanja kao što
su dim ili neobični
zvukovi. Odmah
isključite i odspojite
roštilj ako primijetite
bilo kakve znakove
pregrijavanja.
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Ügyeljen a
túlmelegedés
tüneteire, például
füstre vagy szokatlan
zajokra. Azonnal
kapcsolja ki és húzza
ki a grillt, ha
túlmelegedés jeleit
észleli.
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